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Table 1: Coding of the consonants

!ִË !ֵË !ֶË !ֱË !ַË !Ë² !ֲË !ָË !ֳË !ֹË !uË !Ì !ְË וֹ! וּ!
i e E E: a /a a: A A: o u * : O / wo U / w*

!; !Ê !Ë
; -- \dottedcircle

Table 2: Coding of the vowels, accents and symbols

Finally, cjhebrew provides also the \cjLR command, which switches (inside a \cjLR
Hebrew piece of text) back to the “normal” direction of typesetting. Be careful:
this command does not switch to a non-Hebrew font!

3.1 The consonants

How the Hebrew consonants are coded in your input file, is shown in ta-
ble 1. Normally the final letters are used automatically; \<mlk> will become
!Kמל. Sometimes it is necessary to use final letters in places where they will not
be set automatically, e. g. in the middle of a word. To do this you either use
the coding according to table 1 or you put an exclamation mark (!) after the !
consonant; alternatively you can use the \endofword command. For example, a \endofword
final mem could be achieved by typing \<M>, \<m!> or \<m\endofword>.

On the other hand, sometimes you will not want this automatic replace-
ment. In these cases you put | after the consonant or use the \zeronojoin com- |

\zeronojoinmand. Both \<m|> and \<m\zeronojoin> will give you a normal mem.

3.2 The vowels

How to code the vowels in your input file is shown in table 2. The vowels have
to be typed after the consonant they belong to (for example !Mאֱל·הִי is coded as
\<’E:lohiym>). The only exception is the patah. furtivum as in רו²ּח! (\<rU/a.h>).
Always use * for dageš; cjhebrew does not distinguish between dageš lene and
dageš forte. The dageš has to follow its consonant immediately (\<b*:> becomes
,(בְּ! otherwise you will get a wrong result (\<b:*> becomes .(בְ*!

3.3 More accents and symbols

There are some more accents and symbols available, as shown in table 2. I hope
to add some more in the future.
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